
２０２６年 ４月短歌 
 
 

永き日をただ一すじにつばくらめ鎌倉迄や行き帰るらん 
 

nagaki hi o tada hitosuji ni tsubakurame 
kamakura made ya yukikaeru ran 

 
 
 

On a long spring day 
the swallows flying 

headlong 
could go as far as Kamakura 

and come back here 
 
 
 

Composed in 1898, at age 31 
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